
 

 

 

 

INFORMACJA O KONKURSIE 

 
DZIEKAN  Kraków, dnia 30 stycznia 2018 r. 

WYDZIAŁU FILOLOGICZNEGO 

Kraków, ul. Gołębia 24, pok. 27 

 

REKTOR 

Uniwersytetu Jagiellońskiego 

ogłasza konkurs na stanowisko ASYSTENTA 
w Instytucie Językoznawstwa 

na Wydziale Filologicznym 
 

Konkurs jest ogłaszany w związku z realizacją projektu (Re)constructing a Bible. A new approach to 

unedited Biblical manuscripts as sources for the early history of the Karaim language finansowanego 

przez Europejską Radę ds. Badań Naukowych (European Research Council — ERC). 

Do konkursu mogą przystąpić osoby, które spełniają wymogi określone w art. 113, 116 ust. 2 pkt 

4) ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce spełniające następujące 

wymogi kwalifikacyjne: 

 posiadają tytuł zawodowy magistra lub stopień naukowy doktora 

 przedłożyły pozytywną opinię opiekuna naukowego o predyspozycjach do pracy nauczyciela 

akademickiego, 

 posługują się biegle językiem tureckim i angielskim. 

 

Kandydaci przystępujący do konkursu winni złożyć w Dziekanacie Wydziału Filologicznego UJ 

(Kraków, ul. Gołębia 24, pok. 27) następujące dokumenty: 

 1. podanie, 

 2. życiorys, 

 3. kwestionariusz osobowy, 

 4. odpis dyplomu magisterskiego lub doktorskiego, 

 5. ewentualny wykaz publikacji (z podaniem wydawnictwa i liczby stron), 

 6. informacje o ewentualnie realizowanych zajęciach dydaktycznych, 

 7. recenzje pracy magisterskiej lub pracy doktorskiej, 

 8. formularz ostatniej okresowej oceny, jeżeli kandydat takiej ocenie podlegał, 

 9. opinię przełożonego lub opiekuna naukowego o predyspozycjach do pracy nauczyciela 

akademickiego (z uwzględnieniem wyników ankiet studenckich, jeżeli kandydat takiej ocenie 

podlegał) oraz o działalności naukowej kandydata, 

 10. oświadczenie o podstawowym miejscu pracy w przypadku wygrania konkursu, 

 11. oświadczenie w trybie art. 113 ustawy o szkolnictwie wyższym i nauce, 

 12. oświadczenie o znajomości i akceptacji zasad dotyczących własności intelektualnej i ochrony 

prawnej dóbr intelektualnych, 

 13. informację o przetwarzaniu danych osobowych. 

 

Pierwsza umowa będzie zawarta na co najmniej półtora roku z możliwością przedłużenia na kolejne 

lata (w sumie maksymalnie do pięciu lat).  

W ramach projektu powstaną edycje krytyczne najstarszych i najważniejszych przekładów Biblii 

hebrajskiej na język karaimski. Celem projektu będzie przeprowadzenie badań historyczno-
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językoznawczych i paleograficznych. Edycje wejdą w skład bazy danych opartej na technologii sieci 

semantycznej. Zostanie ona zbudowana tak, aby w przyszłości mogła posłużyć do dokumentacji 

dalszych wymarłych lub wymierających języków tureckich. Projekt zakłada ścisłą współpracę  

z Uniwersytetem w Uppsali. 

Zakres obowiązków: tworzenie edycji krytycznych druków lub rękopisów karaimskich, 

odpowiednie przygotowanie materiału językowego do zaimportowania do bazy danych, prowadzenie 

badań nad historią języka karaimskiego, udział w zebraniach, rozpowszechnianie wyników badań, 

przygotowanie rozprawy doktorskiej w przypadku kandydata bez doktoratu. 

Oczekiwania: ukończone studia w zakresie filologii tureckiej, praca magisterska lub doktorat nauk 

humanistycznych w zakresie językoznawstwa (specjalność: turkologia), dobre kompetencje  

w zakresie posługiwania się językiem angielskim i tureckim.  

 

Termin rozpoczęcia konkursu:  01.02.2018 r. 

Termin składania zgłoszeń upływa z dniem: 04.03.2019 r. 
Termin rozstrzygnięcia konkursu nastąpi nie później niż 6 miesięcy od daty ogłoszenia konkursu. 

 

Uniwersytet Jagielloński nie zapewnia mieszkań. 

Druki oświadczeń można pobrać na stronie:  

http://www.dso.uj.edu.pl/druki-do-pobrania/dokumenty-dla-kandydatow-pracownikow 

 

 

 

 Z upoważnienia 

 Rektora Uniwersytetu Jagiellońskiego 

 Dziekan Wydziału Filologicznego 

 

 

 

 Prof. dr hab. Elżbieta Górska 

http://www.dso.uj.edu.pl/druki-do-pobrania/dokumenty-dla-kandydatow-pracownikow

